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I dati di questo catalogo sono solo informazioni. Essi sono suscettibili di modifica senza preavviso da parte di RIMAC che declina ogni responsabilità in caso di errori od omissioni. Dato il costante sviluppo dei 
prodotti RIMAC essa si riserva il diritto di modificare i dati senza preavviso alcuno.

All data contained in this catalogue are for informative purposes only and subject to change without notice by RIMAC, which declines any responsibility in the event of errors or omissions. Given the constant development 
RIMAC products are subject to, the company reserves the right to modify such data without prior notification whatsoever.

Nastro trasportatore
cingolato di
alimentazione.
Feeder tracked
conveyor.

La piegatura idraulica consente al trasportatore mobile 
di adattarsi a contenitori da 40 piedi per un trasporto 
facile e conveniente in tutto il mondo.

Hydraulic folding allows the mobile conveyor to fit into 
40-foot containers for easy and convenient transportation 
around the world

Cingoli adatti a 
qualsiasi ambiente.

Tracks suitable for any 
environment

È disponibile un’ampia gamma di 
opzioni e capacità di tramoggia 
per soddisfare le esigenze di 
tutti i tipi di pale gommate/
escavatori.

A wide range of options and 
hopper capacities are available 
to meet the needs of all types of 
wheel loaders/excavators.

Telaio della pista – binari per 
impieghi gravosi adatti a qualsiasi 
ambiente

Track frame – heavy-duty rails 
suitable for any environment

Modello

Model

Larghezza 
del nastro 

mm

Belt width 
mm

Lunghezza 
m

Lenght m

Altezza
scarico m

Dischargine 
height m

Volume
scorte m3

Stockpile
volume 

m3

Capacità t/h

Capacity t/h

Peso t

Weight t

NR-TR1015 1000 15 7,0 559,6 500 15

NR-TR1020 1000 20 8,9 1181,2 500 16

NR-TR1215 1200 15 7,2 559,6 700 19

NR-TR1015 1220 20 8,9 1181,2 700 20

LOADING

•	 	The materials at the on-site dock are unloaded into 
the silo of the NR-TR equipment through a loader.

•	 Stacking:  The materials are transferred to the 
stacking belt conveyor through the NR-TR loading 
belt conveyor.

•	 The angle of the stacking belt conveyor can be 
hydraulically adjusted within the range of 0-24°.

CARICAMENTO

•	 I materiali vengono caricati nella tramoggia dello 
stacker NR-TR tramite caricatore

•	 Accatastamento: I materiali vengono trasferiti 
al nastro trasportatore di accatastamento 
attraverso il nastro trasportatore di carico 
NR-TR. 

•	 L’angolazione del nastro trasportatore 
di accatastamento può essere regolata 
idraulicamente nell’intervallo compreso tra 0-24°.

PARAMETRI TECNICI

•	 Spostamento: Lo stacker si muove grazie al proprio 
motore mediante utilizzo del radiocomando senza fili 
che garantisce il movimento dei cingoli.

•	 Azionamento dello stacker: Il nastro dello stacker è 
azionato da un motore idraulico, e il motore di bordo 
fornisce la potenza.

•	 Trasporto dello stacker: Lo stacker viene trasportato 
tramite un camion pianale, o tramite un container 
insieme a una nave roll-on/roll-off.

TECHNICAL PARAMETERS

•	 Travel:  The stacker moves with its own engine, and 
the wireless remote control controls the crawler to 
move.

•	 Drive of the stacker:  The belt on the stacker is driven 
by a hydraulic motor, and the onboard engine provides 
power. 

•	 Transport of the unloader:  The unloader is 
transported by a flatbed truck, or by a container plus a 
roll-on/roll-off ship.
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